
 

 

中东欧国家港口管理研修班简介表 

 

项目名称  中东欧国家港口管理研修班 

承办单位 宁波职业技术学院 

举办时间 2022年5月11日至2022年05
月20日 

项目语言 英语 

邀请国别 中东欧国家 计划人数 25人 

培训目标 

研修班旨在帮助学员了解中国国情及改革开放以来取得的新成就，掌握中国港口管

理的基本理论、了解中国港口管理的运作模式和管理改革经验，使学员能将所学到的理

论和经验与本国港口经济发展结合起来并运用于具体实践，提高所在国的港口管理水平，

扩大中国在发展中国家交通、港口领域的影响，以研修带动交流，以交流促进合作。 

学员要求 

专业背景 

——领域或专业：港口领域管理人员相关领域 

——工作岗位：港口、海关、海事局等从事相关领域人员 

——级别、学历学位或其他相关资质要求：司处级官员，港口领

域突出贡献者，所在单位高级管理层、代表等 

年龄 不高于受援国法定退休年龄 

身体健康 身体健康，能够按时参加线上培训 

语言能力 学员应具备项目工作语言听、说、读、写能力 

其 它 
自备在线网络条件、听课设备等（承办单位提供参与授课的远程

技术协助） 

培训内容介绍 

1.主要培训课程介绍 

（1）中国经济发展及改革开放经验：了解中国改革开放以来取得的成就，当代中国发展

阶段性特征和重要战略机遇； 

（2）中国新冠病毒疫情防控：分享中国新冠病毒疫情的防控经验； 

（3）中国物流业发展概况介绍：分享中国物流行业发展现状及未来趋势； 

（4）世界集装箱港口发展历史：介绍世界集装箱发展历史及成就； 

（5）宁波舟山港港域发展历史及经验：分享世界吞吐量第一大港——宁波舟山港发展壮

大的历程与成功经验； 

（6）中美竞争背景下中国港口的运作管理：介绍在当前中美对抗大背景下，中国港口的

运作及管理经验。 

2. 专题研讨安排 

（1）宁波舟山港与中东欧港口比较研究：以位于中国中东欧国家博览会举办地宁波的宁

波舟山港为例，研究探讨宁波舟山港与各中东欧国家港口的发展管理的异同； 

（2）中国港口发展与特色：交流探讨港口中国化发展的成功经验； 

（3）港口发展经验交流座谈-以宁波舟山港为例：以世界吞吐量第一大港宁波舟山港为

例，分享中国港口建设先进理念； 

（4）世界集装箱港口发展态势：探讨世界集装箱港口发展规律。 

3. 主讲人整体情况介绍 



 

 

（1）丁一凡：博士,北京外国语大学教授； 

（2）徐峰：西苑医院国际合作与交流办公室主任，副研究员； 

（3）郭肇明：中国物流与采购联合会副秘书长、全国物流行指委秘书长 

（4）（5）童孟达：原宁波港股份有限公司总经济师 

（6）陈建华：湖南现代物流职业技术学院副校长、教授 

4.云文化体验介绍 

（1）中国名胜古迹赏析； 

（2）中国传统文化体验。 

5. 学员需准备的材料 

为方便与中国专家的交流，请准备好贵国与研修主题相关的交流材料，如：①包括专业

和所在单位的自我介绍；②港口的发展现状及存在的问题；③与中国的合作基础等。 

举办地点 浙江省宁波市北仑区 
云参观考

察城市 
浙江省宁波市 

备注 

1. 此次研修班线上平台将 ZOOM 平台，请学员在开班前十个工作日内与承办单位联系，

提前调试软件及网络环境。 

2. 学员需遵守项目日程安排，严格遵守上课时间和教学纪律，出勤记录将作为颁发培

训结业证书的依据。 

3. 学员需提前 15 分钟进入线上教室准备上课。将个人姓名改为英文。 

4. 学员需按照日程安排准备专题研讨相关材料，按照要求提交相关电子素材。 

承办单位简介 

宁波职业技术学院是 1999 年由教育部批准成立的从事高等职业教育的全日制普通

高校，2005 年被评为全国职业教育先进单位，是国家首批示范性高等职业院校，教育部

首批现代学徒制试点院校，浙江省五所重点建设高职院校之一，浙江省四年制高职教育

人才培养试点院校，浙江省国际化特色高校建设院校，全国高职高专校长联席会议常务

副会长和秘书处单位，商务部中国职业技术教育援外培训基地，教育部高职高专现代教

育技术师资培训基地等。 

学校地处宁波北仑区，依托港口吞吐量世界第一的宁波舟山港集团，邀请中高层管

理人员来授课，并同交通运输部、招商局港口、大连海事大学等建立了良好的合作关系。

开设内容丰富充实的课程涵盖港口建设与发展、港口集装箱运输发展与启示、集装箱运

输与港口生态圈的发展、港口船舶管理、港口生产组织与工艺、集装箱码头作业系统等

多个方面。 

学院办学实力雄厚，学院主体专业涵盖机电、模具、计算机、电子信息、生化、物

流等与当地产业密切相关的产业。现有全日制高职在校生 9000 余名，非全日制学生和各

类培训人员 16000 余人，历届毕业生的就业率达 99%，企业评价满意率达 90%以上。 

    学校有校内外多语种翻译团队，具有多年从事外事及援外项目翻译工作经验，均有

相关语种高级证书或海外留学经历，语种涵盖英语、法语、西班牙语、葡萄牙语、阿拉

伯语和越南语等，相关语种均达到专业八级及以上水平；为保证翻译质量及完成同传翻

译任务，学校也与北京市人民政府外事办公室翻译服务中心、宁波市人民政府外事办公

室翻译服务中心及上海外国语大学、广东外语外贸大学、大连外国语大学、南京大学及

宁波大学等签有翻译合作协议。 



 

 

承办单位联系

方式 

联系人：董鸿安先生 

办公电话：0086-0574-86891344 

手机： ；传真：0086-0574-86891267 

微信号：  QQ号：  

电子邮件地址：  



 

 

Seminar on Port Management for Central and Eastern European Countries   

 

Project name Seminar on Port Management for Central and Eastern European 

Undertaker Ningbo Polytechnic 

Holding time 
May 11th, 2022 - May 20th, 

2022 

Project 

language 
English 

Invited country 
Central and Eastern 

European Countries 

Recommended 

number 
25 people 

Objectives 

The seminar aims to help participants understand the development of China's national 

conditions and the new achievements since Reform and Opening-up. Participants are also 

expected to learn about the management theories and operation modes in Chinese ports and 

apply such theories and experiences in their ports, so that they can improve port 

management level and enhance exchanges and cooperation between China and other 

developing countries in terms of port and transport. 

Student 

requirements 

Professional 

background 

——Field or major: related fields of port 

——Job title: port, Customs, and port administration and other 

related personnel 

——Level, education degree or other relevant qualification 

requirements: department level officials and below, personnel with 

key contributions to port development, management and 

representatives of their units, etc 

Age Not higher than the legal retirement age of the recipient country 

good health Good health, able to participate in online training on time 

Language ability Participants should be able to listen, speak, read and write in English 

other 

Participants need to provide their own online network conditions, 

listening equipment, etc. (the organizer provides remote technical 

assistance to participate in the teaching) 

Introduction to 

training 

contents 

 1. Introduction to main training courses 

(1) China's experience in economic development and reform and opening up: understand 

China's achievements since reform and opening up, the phased characteristics of 

contemporary China's development and important strategic opportunities; 

(2) COVID-19 China's epidemic prevention and control: sharing China's COVID-19 epidemic 

prevention and control experience; 

(3) Introduction to the development of China's logistics industry: share the development 

status and future trend of China's logistics industry; 

(4) Development history of world container ports: introduce the development history and 

achievements of world container ports; 

(5) Development history and experience of Ningbo Zhoushan Port: share the development 



 

 

and growth process and successful experience of Ningbo Zhoushan port, the world's largest 

port in terms of throughput; 

(6) Operation and management of Chinese ports under the background of Sino US 

competition: This paper introduces the operation and management experience of Chinese 

ports under the background of Sino US confrontation. 

2. Seminar arrangement 

(1) A comparative study of Ningbo Zhoushan port and ports in central and Eastern Europe: 

Taking Ningbo Zhoushan port, which is located in Ningbo, the host of China Central and 

Eastern European countries Expo, as an example, this paper studies the similarities and 

differences between Ningbo Zhoushan port and ports in central and Eastern European 

countries in development and management; 

(2) China's port development and characteristics: exchange and discuss the successful 

experience of port development in China; 

(3) Experience exchange forum on Port Development - Take Ningbo Zhoushan port as an 

example: Take Ningbo Zhoushan port, the world's largest port in terms of throughput, as an 

example to share the advanced concept of China's port construction; 

(4) Development trend of world container ports: explore the development law of world 

container ports.  

3.Overall introduction of the speaker 

(1) Ding Yifan, Doctor and professor of Beijing Foreign Studies University 

(2) Xu Feng, Deputy researcher and director of International Cooperation and Exchanges, 

Xiyuan Hospital 

(3) Guo Zhaoming, Deputy chair of China Federation of Logistics and Purchasing, chair of 

national logistics teaching committee 

(4) (5)Tong Mengda, former chief economist of Ningbo-Zhoushan Port Group 

(6) Chen Jianhua, vice president and professor, Hunan Modern Logistics College 

4. Introduction to cloud culture experience 

(1) Appreciation of Chinese places of interest; 

(2) Chinese traditional culture experience. 

5. Materials to be prepared by participants 

In order to facilitate the exchange with Chinese lecturers, please prepare the exchange 

materials related to the research topic in your country, such as: ① self introduction of your 

major and unit;② Development status and existing problems of port management;③ The 

basis of cooperation with China. 

Venue 
Beilun District, Ningbo City, 

Zhejiang Province 

City of cloud 

visits  
Ningbo City, Zhejiang Province 

Remarks 

1.         ZOOM will be used on the online platform of the seminar. Participants are encouraged 

to contact the undertakings within ten working days prior to the opening of the 

workshop, and the software and network environment should be debugged ahead of 

schedule. 

2.         The participants shall abide by the project schedule, strictly abide by the class time and 

teaching discipline, and the attendance records will be used as the basis for issuing the 

training completion certificate. 

3.         Participants need to enter the online classroom 15 minutes in advance to prepare for 



 

 

class. Change personal name to English. 

4.         Participants shall prepare materials related to the seminar according to the schedule 

and submit relevant electronic materials as required. 

Brief 

introduction of 

the undertaker 

Ningbo Polytechnic is a full-time ordinary college engaged in higher vocational education 

approved by the Ministry of education in 1999. It was rated as the national advanced unit of 

vocational education in 2005. It is one of the first batch of demonstrative higher vocational 

colleges, the first batch of modern apprenticeship pilot colleges of the Ministry of Education, 

and one of the five key higher vocational colleges in Zhejiang Province, pilot college for 

bachelor programs, model college with quality int’l collaboration in Zhejiang, executive vice 

president and secretariat unit of the national joint conference of higher vocational college 

presidents, China Aid Vocational and Technical Training Base of the Ministry of Commerce, 

modern educational technology teacher training base of Higher Vocational Colleges of the 

Ministry of Education, etc.  

Located in Beilun, Ningbo, the College has invited managerial personnel from 

Ningbo-Zhoushan Port, No.1 in terms of cargo throughput in the world, to give presentations. 

The College has also established sound collaboration with the Ministry of Transport, China 

Merchants Group and Dalian Maritime University. A diversified range of topics have been 

prepared for this seminar, including port construction and development, container transport 

and operation in port, container transport and port biosphere, port vessel management, port 

production: planning and techniques, container terminal operation system. 

The college has strong school running strength, and its main majors include electromechanical 

engineering, mold, computer, electronic information, biochemistry, logistics and other 

industries closely related to local industries. At present, there are more than 9000 full-time 

students and more than 16000 part-time trainees. The employment rate of previous 

graduates has reached 99% and the satisfaction rate of enterprise evaluation has reached 

more than 90%. The school has a multilingual translation team both inside and outside the 

school, with many years of experience in translation of foreign affairs and foreign aid projects, 

and has advanced certificates in relevant languages or overseas study experience. The 

languages include English, French, Spanish, Portuguese, Arabic and Vietnamese, and the 

relevant languages have reached the professional level of CET-8 or above; To ensure the 

quality of translation and accomplish the task of simultaneous interpreting, the school also 

signed translation cooperation agreements with the translation service centers of the Foreign 

Affairs Office of the Beijing Municipal People’s Government, the Foreign Affairs Office of the 

Ningbo Municipal People’s government. We have also signed translation cooperation 

agreement with Shanghai International Studies University, Guangdong University of Foreign 

Studies, Dalian Foreign Languages University, Nanjing University and Ningbo University. 

Contact the 

Organizer 

Contact: Mr. Dong Hongan 

Office Tel.: 0086-0574-86891344 

Mobile Number:  

Fax: 0086-0574-86891267 

Micro signal:  



 

 

QQ No.:  

E-mail address:  

     

  

 


